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UPANISHADS: AN INTRODUCTION 
 
 
The word 'Upanishad' in Sanskrit language means upa (near), ni (down) and shad (to 

sit), which can be summed up as 'to sit down near' (and receive instructions). The teacher 

and student or a spiritual master and his disciples setting were not always prevalent in strict 

sense. In some cases, it was husband answering questions about immortality to his wife or 

a teenage boy was being taught by Yama (God of Death). The teachers, in some cases were 

women sages and the seekers of inspiration were kings. Besides dialogues, Upanishads also 

contain narrations, similes, metaphors, illustrations and symbolism.  

In the quietude of caves and monasteries or ashrams situated on the banks of holy 

Ganges, this mystic knowledge was exchanged for centuries. It can be said that Upanishads 

are collection of writings representing oral transmission of such knowledge. 

Most of the Upanishads are either commentary on or are an extension of four Vedas 

and in most cases constitute Vedanta (the end or an ultimate part of Veda). The 

characteristics of the Upanishads are their universality and the total absence of any 

dogmatism. Upanishads elaborate upon highest metaphysical state, beyond which is the 

realm of Silence.  

Upanishads are considered as the backbone of Hinduism. The thoughts expressed 

inside Upanishadic cluster forms the core of Indian philosophy. One can find doctrines of 

Karma (action), Yoga (union), Punarjanma (rebirth), moksha (liberation), atma (soul) and 

brahman (super soul), inside these scriptures. Upanishads also gives valuable insight into 

Hindu belief system behind the creation of universe and the reasons behind its sustenance.  

According to Historians, Upanishads were composed between year 800-400 B.C. 

Experts differ on total number of Upanishads, but most agree on 108. Major among them 

are Chhandogya & Kena (Sam Veda); Aitareya & Kaushitaki (Rig Veda); Katha, Taittiriya, 

Brihadaranyaka, Svetasvatara, Isa & Prasna (Yajur Veda); Mundaka & Mandukya (Atharva 

Veda). From various elaboration found inside Upanishadic verses, it can be said that, sages 

like Yagnavalkya, Uddalaka, Aitareya, Pippalada, Sanat Kumar, Shwetaketu, Shandilya, 

Manu and even Maharshi Narada disseminated Upanishadic knowledge and thus, can be said 

to be their authors. 

Upanishads are acknowledged as pinnacle of human wisdom.  None other scripture 

of that time can claim to contain such sublime and noble thoughts as found inside 

Upanishads. Written almost at the time of the dawn of civilization, Upanishads continues to 

evoke tremendous interest even today, among literates of both, East as well as West. 
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॥ मुण्डकोपिनषद् ॥ 
 

ॐ भिं कणȶिभः ौणुुयाम देवा भिं पँयेमा¢िभयर्जऽाः । 
ǔःथरैरÌगैःतुƴुवाँसःतनूिभåयर्शेम देविहतं यदायुः ॥ 

ःवǔःत न इÛिो वƨृौवाः ःवǔःत नः पूषा ǒवƳवेदाः । 
ःवǔःत नःताआयȾ अǐरƴनेिमः ःवǔःत नो बहृःपितदर्धातु ॥ 

ॐ शाǔÛतः । शाǔÛतः । शाǔÛतः ॥ 
 

॥ ूथममणु्डके ूथमः खण्डः ॥ 
 

ॐ ॄƺा देवानां ूथमः संबभूव ǒवƳःय कतार् भुवनःय गोƯा । 
स ॄƺǒवƭां सवर्ǒवƭाूितƵामथवार्य ÏयेƵपुऽाय ूाह ॥१॥ 

अथवर्णे यां ूवदेत ॄƺाऽथवार् त ं पुरोवाचाǔÌगरे ॄƺǒवƭाम ् । 
स भारƮाजाय सत्यवाहाय ूाह भारƮाजोऽǔÌगरसे परावराम ् ॥२॥ 

शौनको ह व ै महाशालोऽǔÌगरसं ǒविधवदपसÛनःु  पूÍछ । 
कǔःमÛनु भगवो ǒव£ाते सवर्िमदं ǒव£ातं भवतीित ॥३॥ 

तःमै स होवाच । Ʈे ǒवƭे वेिदतåये । 
इित ह ःम यÙॄƺǒवदो वदǔÛत परा चैवापरा च ॥४॥ 

तऽापरा ऋÊवेदो यजुवȶदः सामवेदोऽथवर्वेदः िश¢ा कãपो åयाकरणं । 
िनǽƠं छÛदो Ïयोितषिमित । अथ परा यया तद¢रमिधगàयते ॥५॥ 

यƣदिेँयममाƻमगोऽमवणर्मच¢ुःौोऽं तदपाǔणपादम ् । 
िनत्यं ǒवभुं सवर्गत ं सुसूआमं तदåययं यƫतयोू िनं पǐरपँयǔÛत धीराः॥६॥ 

यथोणर्नािभः सजृते गƼृते च यथा पिृथåयामोषधयः संभवǔÛत । 
यथा सतः पुǽषात ् केशलोमािन तथाऽ¢रात ् सभंवतीह ǒवƳम ् ॥७॥ 

तपसा चीयते ॄƺ ततोऽÛनमिभजायते । 
अÛनात ् ूाणो मनः सत्यं लोकाः कमर्सु चामतृम ् ॥८॥ 

यः सवर्£ः सवर्ǒवƭःय £ानमयं तापः । 
तःमादेतÙॄƺ नाम ǾपमÛनं च जायाते ॥९॥ 

 
☼ ☼ ☼ 

 
॥ ूथममुण्डके िƮतीयः खण्डः ॥ 
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तदेतत ्सत्यं मÛऽेषु कमार्ǔण कवयो याÛयपँयंःतािन ऽेतायां बहधाु  संततािन। ताÛयाचरथ िनयत ं
सत्यकामा एष वः पÛथाः सुकृतःय लोके ॥१॥ 
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यदा लेलायते ƻिचर्ः सिमƨे हåयवाहने । 
तदाऽऽÏयभागावÛतरेणाऽऽहतीःु  ूितपादयेत ् ॥२॥ 

यःयाǔÊनहोऽमदशर्मपौणर्मास- मचातुमार्ःयमनामयणमितिथवǔजर्तं च । 
अहतमवैƳदेवमǒविधना हतु ु - मासƯमांःतःय लोकान ् िहनǔःत ॥३॥ 

काली कराली च मनोजवा च सुलोिहता या च सुधूॆवणार् । 
ःफुिलǔÌगनी ǒवƳǽची च देवी लेलायमाना इित सƯ ǔजƾाः ॥४॥ 

एतेषु यƱरते ॅाजमानेषु यथाकालं चाहतयोु  ƻाददायन ् । 
तं नयÛत्येताः सूयर्ःय रँमयो यऽ देवानां पितरेकोऽिधवासः ॥५॥ 

एƻेहीित तमाहतयःु  सुवचर्सः सूयर्ःय रǔँमिभयर्जमानं वहǔÛत । 
ǒूयां वाचमिभवदÛत्योऽचर्यÛत्य एष वः पुण्यः सुकृतो ॄƺलोकः ॥६॥ 

Üलवा ƻेते अǺढा य£Ǿपा अƴादशोƠमवरं येष ु कमर् । 
एतÍलेयो येऽिभनÛदǔÛत मूढा जरामतृ्युं ते पुनरेवाǒप यǔÛत ॥७॥ 

अǒवƭायामÛतरे वतर्मानाः ःवयं धीराः पǔण्डतं मÛयमानाः । 
जÌघÛयमानाः पǐरयǔÛत मूढा अÛधेनैव नीयमाना यथाÛधाः ॥८॥ 

अǒवƭायं बहधाु  वतर्माना वय ं कृताथार् इत्यिभमÛयǔÛत बालाः । 
यत ् किमर्णो न ूवेदयǔÛत रागात ् तेनातुराः ¢ीणलोकाǇयवÛते ॥९॥ 

इƴापूतɍ मÛयमाना वǐरƵं नाÛयÍलेयो वेदयÛते ूमढूाः । 
नाकःय पƵेृ ते सुकृतेऽनुभूत्वेमं लोकं हीनतरं वा ǒवशǔÛत ॥१०॥ 

तपःौƨे ये ƻपुवसÛत्यरण्ये शाÛता ǒवƮांसो भैआयचयाɍ चरÛतः । 
सूयर्Ʈारेण ते ǒवरजाः ूयाǔÛत यऽामतृः स पǽुषो ƻåययात्मा ॥११॥ 

परीआय लोकान ् कमर्िचतान ् ॄƺणो िनवȶदमायाÛनाःत्यकृतः कृतेन । 
तिƮ£ानाथɍ स गुǽमेवािभगÍछेत ् सिमत्पाǔणः ौोǒऽयं ॄƺिनƵम ् ॥१२॥ 

तःमै स ǒवƮानुपसÛनाय सàयक् ूशाÛतिचƣाय शमाǔÛवताय । 
येना¢रं पुǽषं वेद सत्यं ूोवाच तां तǂवतो ॄƺǒवƭाम ् ॥१३॥ 
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॥ िƮतीय मुण्डके ूथमः खण्डः ॥ 
 

तदेतत ् सत्यं यथा सुदीƯात ् पावकािƮःफुिलÌगाः सहॐशः ूभवÛते सǾपाः। 
तथाऽ¢रािƮǒवधाः सोàय भावाः ूजायÛते तऽ चैवाǒप यǔÛत ॥१॥ 
िदåयो ƻमतूर्ः पुǽषः स बाƻाßयÛतरो ƻजः । 
अूाणो ƻमनाः शुॅ ो ƻ¢रात परतः परः ॥् २॥ 

एतःमाÏजायते ूणो मनः सवȶǔÛियाǔण च । 
खं वायुÏयȾितरापः पिृथवी ǒवƳःय धाǐरणी ॥३॥ 

अÊनीमूर्धार् च¢ुषी चÛिसूयȿ िदशः ौोऽे वाग ǒववतृाƱ वेदाः ।्  

वायुः ूणो ǿदयं ǒवƳमःय पÙßयां पिृथवी ƻेष सवर्भूताÛतरात्मा ॥४॥ 

तःमादǔÊनः सिमधो यःय सूयर्ः सोमात पजर्Ûय ओषधयः पिृथåयाम ।् ्  

पुमान ् रेतः िसÑचित योǒषतायां बƾीः ूजाः पुǽषात संूसतूाः ॥् ५॥ 

तःमाǺचः साम यजूंǒष दी¢ा य£ाƱ सवȶ बतवो दǔ¢णाƱ । 
संवत्सरƱ यजमानƱ लोकाः सोमो यऽ पवते यऽ सूयर्ः ॥६॥ 

तःमाÍच देवा बहधा संूसूताः साÚया मनुंयाः पशवो वयांिस ।ु  

ूाणापानौ ोीिहयवौ तपƱ ौƨ सत्यं ॄƺचयɍ ǒविधƱ ॥७॥ 

सƯ ूाणाः ूभवǔÛत तःमात सƯािचर्षः सिमधः सƯ होमाः ।्  

सƯ इमे लोका येषु चरǔÛत ूाणा गुहाशया िनिहताः सƯ सƯ ॥८॥ 

अतः समुिा िगरयƱ सवȶऽःमात ःयÛदÛते िसÛधवः सवर्Ǿपाः ।्  

अतƱ सवार् ओषधयो रसƱ येनैष भूतैǔःतƵते ƻÛतरात्मा ॥९॥ 

पुǽष एवेदं ǒवƳं कमर् तपो ॄƺ परामतृम ।्  

एतƭो वेद िनिहतं गुहायां सोऽǒवƭामǔÛथं ǒविकरतीह सोàय ॥१०॥ 
 

☼ ☼ ☼ 
 

॥  िƮतीय मुण्डके िƮतीयः खण्डः ॥ 
 
आǒवः संिनिहतं गुहाचरं नाम महत्पदमऽैतत समǒपर्तम ।् ्  

एजत्ूाणǔÛनिमषÍच यदेतÏजानथ सदसƮरेण्यं परं ǒव£ानाƭƮǐरƵं ूजानाम ॥् १॥ 

यदिचर्मƭदणुßयोऽणु च यǔःमँãलोका िनिहता लोिकनƱ । 
तदेतद¢रं ॄƺ स ूाणःतद वाƢनःु  तदेतत्सत्यं तदमतृं तƮेƨåयं सोàय ǒवǒƨ ॥२॥ 
धनुर गहृीत्वौपिनषदं महाƸं शरं ƻपुासा िनिशतं सÛधयीत ।्  

आयàय तƫावगतेन चेतसा लआयं तदेवा¢रं सोàय ǒवǒƨ ॥३॥ 

ूणवो धनुः शारो ƻात्मा ॄƺ तãलआयमुÍयते । 
अूमƣेन वेƨåयं शरवत तÛमयो भवेत ॥् ् ४॥ 
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तमेवैकं जानथ आत्मानमÛया वाचो ǒवमुÑचथामतृःयैष सेतुः ॥५॥ 

अरा इव रथनाभौ संहता यऽ नाÔयः । स एषोऽÛतƱरते बहधा जायमानः ।ु  

ओिमत्येवं Úयायथ आत्मानं ःवǔःत वः पाराय तमसः परःतात ॥् ६॥ 

यः सवर्£ः सवर्ǒवद् यःयैष मिहमा भुǒव । 
िदåये ॄƺपुरे ƻेष åयोàÛयात्मा ूितǒƵतः ॥ 

मनोमयः ूाणशरीरनेता ूितǒƵतोऽÛने ǿदयं सǔÛनधाय । 
तद् ǒव£ानेन पǐरपँयǔÛत धीरा आनÛदǾपममतृं यद् ǒवभाित ॥७॥ 

िभƭते ǿदयमǔÛथǔँछƭÛते सवर्संशयाः । 
¢ीयÛते चाःय कमार्ǔण तǔःमन Ǻƴे परावरे ॥् ८॥ 

िहरण्मये परे कोशे ǒवरजं ॄƺ िनंकलम ।्  

तÍछुॅं Ïयोितषं Ïयोितःतद् यदात्मǒवदो ǒवदः ॥ु ९॥ 

न तऽ सूयȾ भाित न चÛितारकं नेमा ǒवƭुतो भाǔÛत कुतोऽयमǔÊनः । 
तमेव भाÛतमनुभाित सवɍ तःय भासा सवर्िमदं ǒवभाित ॥१०॥ 

ॄƺवेैदममतृं पुरःताद् ॄƺ पƱाद् ॄƺ दǔ¢णतƱोƣरेण । 
अधƱोÚवɍ च ूसतृं ॄƺवेैदं ǒवƳिमदं वǐरƵम ॥् ११॥ 
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॥ ततृीय मुण्डके ूथमः खण्डः ॥ 
 

Ʈा सुपणार् सयुजा सखाया समानं व¢ृं पǐरषःवजाते । 
तयोरÛयः ǒपÜपलं ःवाƮǂयनưÛनÛयो अिभचाकशीित ॥१॥ 

समाने व¢ेृ पǽुषो िनमÊनोऽिनशया शोचित मुƻमानः । 
जुƴं यदा पँयत्यÛयमीशमःय मिहमानिमित वीतशोकः ॥२॥ 

यदा पँयः पँयते ǽÈमवणɍ कतार्रमीश ं पुǽषं ॄƺयोिनम ।्  

तदा ǒवƮान ् पुण्यपापे ǒवधूय िनरÑजनः परमं साàयमुपैित ॥३॥ 

ूणो ƻेष यः सवर्भूतैǒवर्भाित ǒवजानन ǒवƮान भव् ् ते नाितवादी । 
आत्मबȧड आत्मरितः िबयावा- नेष ॄƺǒवदां वǐरƵः ॥४॥ 

सत्येन लßयःतपसा ƻेष आत्मा सàयÊ£ानेन ॄƺचयȶण िनत्यम ।्  

अÛतःशरीरे Ïयोितमर्यो िह शुॅ ो यं पँयǔÛत यतयः ¢ीणदोषाः ॥५॥ 

सत्यमेव जयते नानतृं सत्येन पÛथा ǒवततो देवयानः । 
येनाऽऽबमÛत्यषृयो ƻाƯकामा यऽ तत सत्यःय परम ं िनधानम ॥् ् ६॥ 
बहृÍच तद् िदåयमिचÛत्यǾपं सूआमाÍच तत सूआमतरं ǒवभाित ।्  

दरात सुदरेू ू्  तिदहाǔÛतके च पँयǔÛत्वहैव िनिहतं गुहायाम ॥् ७॥ 

न च¢ुषा गƻृते नाǒप वाचा नाÛयैदȶवैःतपसा कमर्ण वा । 
£ानूसादेन ǒवशƨुसǂव- ःततःतु तं पँयते िनंकलं Úयायमानः ॥८॥ 

एषोऽणुरात्मा चेतसा वेिदतåयो यǔःमन ूाणः पÑचधा संǒववेश ।्  

ूाणैǔƱƣं सवर्मोतं ूजानां यǔःमन ǒवशƨेु ǒवभवत्येष आत्मा ॥् ९॥ 

यं यं लोकं मनसा संǒवभाित ǒवशƨुसǂवः कामयते यांƱ कामान ।्  

तं तं लोकं जयते तांƱ कामां- ःतःमादात्म£ं ƻचर्येत भूितकामः ॥् १०॥ 
 

☼ ☼ ☼ 
 

॥ ततृीयमुण्डके िƮतीयः खण्डः ॥ 
 

स वेदैतत परमं ॄƺ धाम यऽ ǒवƳं िनिहतं भाित शुॅ म ।् ्  

उपासते पुǽषं ये ƻकामाःते शबुमेतदितवतर्ǔÛत धीराः ॥१॥ 

कामान यः कामयते मÛयमानः्  स कामिभजार्यते तऽ तऽ । 
पयार्Ưकामःय कृतात्मनःतु इहैव सवȶ ूǒवलीयǔÛत कामाः ॥२॥ 

नायमात्मा ूवचनेन लßयो न मेधया न बहना ौतेुन ।ु  

यमेवैष वणृुते तेन लßय- ःतःयैष आत्मा ǒववणृुते तनूं ःवाम ॥् ३॥ 

नायमात्मा बलहीनेन लßयो न च ूमादात तपसो वाÜयिलÌगा् त ।्  

एतैǽपायैयर्तते यःतु ǒवƮां- ःतःयैष आत्मा ǒवशते ॄƺधाम ॥४॥ 
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ते सवर्ग ं सवर्तः ूाÜय धीरा युƠात्मानः सवर्मेवाǒवशǔÛत ॥५॥ 

वेदाÛतǒव£ानसुिनǔƱताथार्ः संÛयासयोगाद् यतयः शƨुसǂवाः । 
ते ॄƺलोकेषु पराÛतकाले परामतृाः पǐरमुÍयǔÛत सवȶ ॥६॥ 

गताः कलाः पÑचदश ूितƵा देवाƱ सवȶ ूितदेवतासु । 
कमार्ǔण ǒव£ानमयƱ आत्मा परेऽåयये सवȶ एकȧभवǔÛत ॥७॥ 

यथा नƭः ःयÛदमानाः समुिेऽ ःतं गÍछǔÛत नामǾपे ǒवहाय । 
तथा ǒवƮान ् नामǾपािƮमुƠः परात्परं पुǽषमुपैित िदåयम ॥् ८॥ 

स यो ह वै तत परमं ॄƺ वेद ॄƺवै भवित नाःयाॄƺǒवत्कुले भवित ।्  

तरित शोकं तरित पाÜमानं गुहामǔÛथßयो ǒवमुƠोऽमतृो भवित ॥९॥ 

तदेतǺचाऽßयुƠम ।्  िबयावÛतः ौोǒऽया ॄƺिनƵाः ःवयं जुƾत एकǒषɍ ौƨयÛतः । 
तेषामेवैतां ॄƺǒवƭां वदेत िशरोोतं ǒविधवद् यैःतु चीणर्म ॥् १०॥ 

तदेतत सत्यमǒृषरǔÌगराः पुरोवाच नैतदचीणर्ोतोऽधीते ।्  

नमः परमऋǒषßयो नमः परमऋǒषßयः ॥११॥ 
  

॥ इत्यथवर्वेदीय मुण्डकोपिनषत ्॥ 
 

☼ ☼ ☼ ☼ ☼ 
 

शांितपाठ 
 

ॐ भिं कणȶिभः ौणुुयाम देवा भिं पँयेमा¢िभयर्जऽाः । 
ǔःथरैरÌगैःतुƴुवाँसःतनूिभåयर्शेम देविहतं यदायुः ॥ 

ःवǔःत न इÛिो वƨृौवाः ःवǔःत नः पूषा ǒवƳवेदाः । 
ःवǔःत नःताआयȾ अǐरƴनेिमः ःवǔःत नो बहृःपितदर्धात ु ॥ 

ॐ शाǔÛतः । शाǔÛतः । शाǔÛतः ॥ 
 

☼ ☼ ☼ ☼ ☼ 
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